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AHHOTANUS: 8 HACMoAWel cmamve 0003HAUeHbl U ONUCAHBL NPOYECChbl PA3BUMUSL UHOAZBIYHOU JIEKCUKU NOOCU-
cmemMbl pOCCUtiCKO20 20Cy0apCmeeHno20 YAPAGIeHus 8 pasHvle Ucmopuyeckie nepuodvl. Bonpocuvl uszyyenus
0cobeHHOCmell 20CY0apCmMEeHHO20 YIPABIEHUsL 8 0DUeM U A3bIKd, €20 00CIYHCUBAIWe20, NpUodpelu 0cooy
BHAUUMOCTb 8 HOBEUUUTL NEPUOOD, KO20A HAUAIICSL NePexo0 K HOBbIM (hOPMAM 20CYOAPCMEECHHOCMU U POCCULICKOE
001 ecmao bilI0 HA HOBYII YPOBEHb UHDOPpMAaYUOHHO20 pazsumus. OmmeueHHoe asienue 00yCi08aueaem ax-
MYanbHOCHb NPEOCMABIeHHO20 UCC1ed08anust. ONucanvl UsMeHeHUst UHOAZbIYHBIX TEeKCEM UCCIe0YeMOll NOOCU-
cmembl, NPOUCXOOAWUe 8 NIAHE UX BbIPAdICEHUA U cpammamuyeckux xapaxmepucmux. Ocoboe numanue 6 pa-
bome yoensemcs Xapakmepucmuke npoyeccos CeMaHmu4ecko20 pazeumust UHOS3bIYHbIX TEeKCeM, NPeOCIAGLeHHbIX
KAK HA YPOBHE CeMAHMUYEeCKol CIMpYKmMypbl CI08ECHbIX 3HAKOG, MAK U HA YPOGHE CIMPYKHIYPbl OMOENbHO20 3HA-
YeHUsl, PACCMOMPEHHBIX @ COOMBEMCMBUL C Meopuetl 3HAYeHUsL nPeOCcmagumenell OPOHENCCKOU TUHSGUCIUYECKOU
wikonwl. [Toouepkusaemces, umo cepvesnvie mpancopmayuu 6 0eHOMamueHOM KOMROHEHIe MHOUX CLO6 Uccle-
dyemoii nodcucmemvl npouzoutu 6 konye XX — navane XXI 6. u 0vlau c613anvl ¢ paspyuleHuem uoeoiocu3upo-
BAHHBIX CEM, COOEPACAUUX 8 COBETNCKYIO INOXY UHDOpMAYUIO 06 OMHECEeHHOCIMU NOHAMULL K IKCHIYAMAmMOpCKo-
my/byporcyasnomy obujecmay. [enaemcst 6618600 0 mom, YUMo XapaKmepucmuKa 6a)CHeumux HanpaeieHutl 260io-
Yuu UHOAZLIYHOU JEeKCUKU NOOCUCTEMbI 20CYOAPCMBEHHO20 YIPAGLEHUs OMPAdicaem ClOACHYIO UCIMOPUIO NPo-
4eccos 8X0JICOeH sl UHO0OPAZ08ANULL YRPAGLEHYECKO20 XAPAKMEPA 8 CUCTEMY PYCCKO20 A3bIKA U UX a0anmayuu
6 HeM U, HeCOMHEHHO, COOMBEMCMBYen 00WUM NPOYeccam pasgumusl pycckoeo A3bIKA 8 pasHvle UCMopuyecKue
nepuoobi.

KiioueBble ci10Ba: cocyoapcmeennoe ynpagienue, pycckuil sA3ulK, UHOA3bIUHASA IEKCUKA, CeMaHMU4ecKoe paszeu-
mue, epamMmamuyecKue XapaKmepucmuKu, 6apUaHmHoCmy, a0anmayusl.

Abstract: this article identifies and describes the processes of development of the foreign language vocabulary
of the subsystem of Russian public administration in different historical periods. The issues of studying the features
of public administration in general and the language that serves it have become particularly important in the
recent period, when the transition to new forms of statehood began and Russian society reached a new level of
information development. This phenomenon determines the relevance of the presented research. The changes in
the foreign language lexemes of the studied subsystem, occurring in terms of their expression and grammatical
characteristics, are described. Special attention is paid to the characterization of the processes of semantic de-
velopment of foreign language lexemes, represented both at the level of the semantic structure of verbal signs and
at the level of the structure of a separate meaning, considered in accordance with the theory of meaning of rep-
resentatives of the Voronezh linguistic school. It is emphasized that serious transformations in the denotative
component of many words of the subsystem under study occurred in the late twentieth and early twenty—first
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centuries. and they were associated with the destruction of ideologized semes, which in the Soviet era contained
information about the attribution of concepts to an exploitative/bourgeois society. Russian Russian studies conclude
that the characteristics of the most important directions of the evolution of the foreign language vocabulary of
the subsystem of public administration reflect the complex history of the processes of the entry of foreign educa-
tional institutions of a managerial nature into the system of the Russian language and their adaptation in it and,
undoubtedly, correspond to the general processes of the development of the Russian language in different historical

periods.

Key words: public administration, Russian language, foreign language vocabulary, semantic development,

grammatical characteristics, variation, adaptation.

BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX, KOTJa MPOAOIIKAETCA
npeobpa3oBaHue POCCHICKONW TOCYJapCTBEHHOCTH U
MOKMCK ONTHMaJIbHBIX (DOPM OpraHU3aIMK OPTraHOB rOCy-
JTAPCTBEHHOH BJIACTH U YIPABJICHHUs, BaXXHOE 3HAYCHUE
mproOpeTacT U3y4eHNE YHUKAIBHOTO OMBITa (PyHKIINO-
HUPOBaHUsI TOCYAapCTBEHHOTO anmnapara Poccun B pas-
HBIC IEPHOJIBI €€ UCTOPUH. BMecTe ¢ TeM BechMa BaXKHBIM
SIBISICTCST TAK)KE UCCIICIOBAHNE U ONMCAHUE SI3BIKA, 00-
CITy)KHBAIOIIETO MOACUCTEMY TOCYIAapCTBEHHON BIACTH
U yIIpaBJICHsI, 3HAHHE 0COOCHHOCTEH pa3BUTHS KOTOPO-
T'O TPAAUIIUOHHO CIOCOOCTBYET YETKOCTH M IIPOAYKTHB-
HOCTHU (DYHKIIMOHUPOBAHUS OPTraHOB BIACTH M BCEX I10-
JOTYETHBIX UM CTPYKTYp. OT™MeueHHBIN (hakT 00yciIoB-
JIUBAET aKTyallbHOCTb MPEICTaBIEHHOT0 UCCIIEIOBAHHUS.

Kak n3BecTHO, HHOSI3bIYHAS JIEKCHKA B TIOJICUCTEME
sI3bIKA TOCYITApPCTBEHHOTO YIIPABICHUS 3aHUMAET 0coboe
MECTO U SBISICTCSI BECbMa 3HAYUTEIBHBIM JICKCHYECKUM
paspsia0oM, HOMHHUPYIOIIMM BBICIITUE U [EHTPaIbHBIC
3BEHBS TOCYIAPCTBEHHOTO allliapara, MECTHBIC yUpPekK-
JICHUSI, OPTaHBl MECTHOTO CAMOYTIPABICHUS U UX JTOIDK-
HOCTH, YPOBHH U IIPOCTPAHCTBO BJIACTH, €€ IICHHOCTH U
KOMIICTEHTHBIE BOBMOXXHOCTH. [loHIMAs IOl MHOSI3BIY-
HBIM CJIOBOM «JTIO0O0M JIGKCHUECKHUIA 3IIEMEHT HEUCKOH-
HOTro nmpoucxoxaeHus» [1, c. 50-51], mbl npeanpuHsIN
TMIOTIBITKY OMHUCAHUS BOIOLIMOHHBIX MTPOLIECCOB, IPOHC-
XOJISIIMX B UHOSI3BIYHOM JIEKCHKE POCCHIICKOTO TOCyIap-
CTBEHHOTO YNPABJICHHUS B Pa3HbIE MEPHOAbI UCTOpHYE-
CKOTO pa3BUTHSI.

PeSyJILTaTbI HCCJIea0BaAHUA

Kak mokasano mccinemoBanme, pa3BUTHE JEKCHKH
TOCYyZapCTBCHHOTO YIPABICHHS, 3aUMCTBOBAHHOH M3
Pa3HBIX S3BIKOB B Pa3HBIC HCTOPUICCKHE MIEPUOABI, CO-
OTBETCTBYIOIINE TIEPHOAM aKTHBHBIX KOHTAKTOB POC-
CHIMCKOTO TOCyJapcTBa ¢ MEXIYHApOAHBIM cOooOIIIe-
CTBOM, IIPOXOJIFJIO IO TPEM OCHOBHBIM HAIIPABICHUSM:
1) usmenenusi ponetuko-opdorpaduueckoro u/mimn
rpauyecKkoro o0JIMKa MHOCTPAaHHOTO CJIOBA; 2) U3MEHe-
HUs B IJTAHE COACPIKaHUA 3aMMCTBOBAHHOM JICKCUUECKOU
CIUHMIIBL; 3) U3MEHEHUS IPaMMAaTHICCKUX XapaKTepu-
CTHK CJIOBECHOIO 3Haka. PaccMOTpUM KaXkIbli U3 3TUX
TIPOIIECCOB.

1. I3menenus poHeTHKO-0pdorpadudaecKkoro u/uimm
rpaduuecKoro 00JIMKa HHOCTPAHHOTO CJIOBA IPOUCXOJISAT,

KaK M3BECTHO, BCJICACTBHE €r0 aIalTallid K CHCTEME
MPUHUMAIONIETO S3BIKa. B meprnoasl BXOKACHUS WHO-
SI3BIYHBIX CJIOB B PYCCKHUH SI3BIK MOT'YT HCIIOIB30BAThCS
pasHble (OPMBI TIepeiaun UX IJIaHa BBIPAKECHUS, UTO
oOycroBnuBaeT (popMUpOBaHUE PA3HOTO POAA BapHAaH-
ToB. [Ipr BOZHUKHOBEHHH BaPHATHBHOCTH «HEOOXOIH-
MBIM YCJIOBHEM aJaNTalyd CIOBa SIBISICTCS MPEKIC
BCET0 CTa0MIU3aIHst ero GOpMBbL, 0TOOP U3 HECKOITBKHIX
BapUAHTOB TOT0, KOTOPBIN 3aKPEILICH B JIUTEPATyPHOM
YIOTPeOICHNH B KaueCTBE HOPMATUBHOIO» [2, ¢. 58].

Tak, HaIpuUMep, CIOBO UHAY2YPAYlsL, TIOSBUBILEECSI
B pycckoM si3bike B X VIII B. ¥ uMeBIIee 3HaU€HUE «TOp-
YKECTBCHHBIN aKT IMPH KOPOHAIINHU, OTKPBITHH y4eOHOTO
3aBeJIeHsI, TaMSITHUKay [3, ¢. 278], QYHKIMOHUPOBAJIO
B (opmax unaszypayus u unogeypayus. Cp.: Map u mep
(B XVII B.), pecnybnuxa u penybnuxa (B xoune X VII B.),
massonel u MAas3oaull, Mae3oib, MO30ie;, 80I0HMeED U
sanenmup, sarenmep, 6ono(e)umup (konery XVII — na-
yaino XVIII B.), naaydapm u naacoapm (8 XVIII B.),
unoemnumem u unoemnuzayus (8 1-it mon. XVIII B.),
cnuxep u cnuxap (1-s mon. XVII B.), ouniomamus u
ounaomamuka (vonen XVIII B.); pegpopmuposams u
pepopmosamys (B Hadane XVIII B.); cp. Takxe: cexyus-
pusosamy (konen; X VIII B.) u cexyrapuszuposams (c 1-i
mos. XX B.) [3].

2. 3meHeHus B MJIaHe COAEp)KaHUS 3aMMCTBOBAH-
HBIX JIEKCHUECKUX CIMHUI] UCCICIYSMOM MOACHCTEMEI,
KaK MpaBWJIO, KaCaJIHCh CEMaHTUUYECKON CTPYKTYpPHI
CIIOBECHOTO 3HAaKa M CTPYKTYPHI OTICIBHBIX 3HAYCHUI.

TpaHchopManuu CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYPHI CIIOB
MPOSIBISUIICEH B €€ PACHIMPCHUH 32 CUCT HOSBICHHUS HO-
BBIX JIEKCHKO-ceMaHTHueckux BapuantoB (JICB) ummu
CY)KEHHH, CBSI3aHHOM C MCUC3HOBCHHMEM TEX WM HHBIX
JICB. [leficTBUTENIBHO, HAPSITY C MPOLIECCAMH 3aUMCTBO-
BaHUSI MOHOCEMHUYHBIX CIOBECHBIX 3HAKOB (Cp.: Oaio-
mupoeamy, 80OMyM, cunepun@ayus, oexiapayus, Oeny-
mam, OUpeKmued, UMMYHUmem, KOHCIUmyyus, KaHou-
oamypa, Maxcopumapiulii i MHOTHE IPYTHE), B PyCCKUH
SI3BIK TOCYIaPCTBEHHOTO YIIPABICHUS B pa3HbIe HCTOPH-
YEeCKHE TIePHOBI BXOIMIIA MHOTO3HAYHBIC JICKCHICCKHE
SIMHHUIIBI, CEMAHTHUECKAS CTPYKTYPa KOTOPBIX COCTOSIIA
u3 nByx u 6oxnee JICB (cp.: umnepamop. 1) BeICIINI
HACJICTHBII TUTYJI IJIaBBl MOHAPXUYECKOTO FOCYIapCTBa;
2) muno, Hocsmiee 3toT TutTyn (XVI B.) [3, ¢. 271-272];
snecumumuzm: 1) MOHAPXUIECKOE ABHKCHUE CTOPOHHU-
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KOB JISTUTUMHON JWHACTUH, CBEPTHYTON PEBOIIOLHUEH
1830 r. B0 ®pannum; 2) MOIUTAYECKOE HAMpaBIICHUE,
MIPHU3HAIOIIEe UCTOPHUCCKOE TPABO KAKOH-THOO ITUHA-
CTHHM Ha BJIACTh B Ka4€CTBE OCHOBHOI'O MPHUHIIMIIA TOCY-
JApCTBEHHOTO ycTpoicTBa (2-51 moi. XIX B.) [3, c. 458];
NAYIMOKPAMUsl, SMamu3m, pecnyonuxa, geoepaibHulil,
geoepayus n nip.).

B mporuiecce pa3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKAa B IEJIOM U
Pa3BUTHS sI3bIKA TOCYIAPCTBEHHOTO YIPABICHUS B 4acCT-
HOCTH CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa CIIOBECHBIX 3HAKOB
MOXKET CY)KaTbCsl, UTO TPOMCXOANT Yalle BCETO 33 CUCT
ycrapeBanus oTaenbHBIX JICB (cp.: 6ropokpam: 1) ycrap.;
KpynHbIH ynHOBHHK (cep. XIX B.); 2) HEomoOp., JOMK-
HOCTHOE JTUII0, (POPMATBHO OTHOCSIIEECS K CBOMM 00~
3aHHOCTAM; popmasnct, anmaparauk (1-s mon. XX B.)
[3, c. 125]; kongeoepayus: 1) uct.; B [lompme XVI-
XVIII B. — BpeMEHHBIN NOJUTUYECKUN COI03 BOOPYKECH-
HOM IIJISIXTHI [T 3alIUTHI CBOUX COCJIOBHBIX HHTEPECOB
(XVII B.); 2) coro3, o0beAMHEHUE KaKUX-JIMOO 001e-
CTBEHHBIX OpTraHH3alliid, cOr3 rocyaapcTs (2-s mod.
XVII B.) [Tam xe, c. 411]; napramenmapuii (1-s1 mou.
XX B.): 1) unen mapmaMmenTa; 2) ycrap.; CTOPOHHHUK
napiaMeHTapusma; 3) ycrap.; napiaamentep [Tam xe,
c. 596]; u ap.). [TonoOusie JICB B clioBapHBIX CTaThIX
JIEKCUKOTPaQHUICCKUX M3MAHUH COMPOBOKIAIOTCS YKa-
3aausaMU «B CCCPy, «B 0b1BIIIEM CCCP», «B 10peBoOITIO-
nuoHHOU Poccumy (Hanpumep, xanoudam: 1) 1-s mom.
XVIII B.; MpeTeHIEHT Ha KaKyIO-THOO JTOMKHOCTb, JIJIs
n30paHust UM Ha3HAYeHUs Kyna-muoo; 2) 1-s mon. XX B.;
6 6visuiem CCCP — nu1o, TOTOBAIIEECs BCTYIHUTD B PSIbI
KIICC u 00s13aHHOE MPOWUTH UCHBITATENIBHBIN CPOK IS
MOATBEPKJICHHUSI CBOMX OOIIECTBEHHBIX, MOPAJIBHBIX H
MOJIUTUYECKUX Ka4eCTB IO/ PYKOBOJCTBOM OIIBITHOTO
napruiiia [Tam xe, c. 305], komuccap, komuccapuam,
2ybepnamop M Ap.) WIHA TIOMETAMH «yCTap.», «UCT.»
(HarmpuMep, demoncmpuposams — yctap. B Had. XX B.;
yYacTBOBATh B JIEMOHCTPALWU JJIsI BRIpAKEHHSI 001IIe-
CTBEHHO-TIOJINTUYECKUX HacTpoeHui [Tam ke, c. 184];
O1opoxkpam, dexpem, ougepcus, OUKMantypa, OUniomam,
uepapxus, oomayusl, Komuccap, KoHmpudyyus, cumoo,
dopmynsap, pponoa, hpaxyus v 1ip.).

Pacumpenne ceMaHTUYECKOH CTPYKTYPHI CIIOB HC-
CJIEZIyEMOT0 JIEKCHYECKOTO pa3psijia B pa3HbIC MEPHOJIBI
POCCHUICKON HUCTOPUH MPOUCXOIUIIO 3a CUET MOSBICHUS
HOBBIX JICB (cp.: umnuumenm: 1) cep. XX B.; 0COOBIH
TOPSZIOK MPHUBIICUEHUSI K OTBETCTBEHHOCTH U TIPEIaHuUs
CYIy BBICIIUX JOJDKHOCTHBIX JIUI] TOCYIApCTBa, IPH KO-
TOPOM HHHUIIHATOPOM BBICTYIIACT HIDKHSIA ITajIaTa mapia-
MeHTa; 2) koHen XX B.; TUIICHUE TTOTHOMOYHUH BBICIINX
JOJDKHOCTHBIX JIHII B CBSI3U C MOMTYIICHUEM HMH IPYOBIX
HapyllIeHui 3akoHa [3, ¢. 273; 4]; gpedepanusm: 1) koHel
XVIII — navano XIX B.; cucTteMa rocygapCTBEHHOTO
CTPOsl, B OCHOBY KOTOPOTO MOJIOKEHO 00bEIMHEHHE He-
CKOJIBKHMX TOCY/IapCTB, IUIEMEH, POJIOB U T. 1. HA OCHOBaxX
¢ oOmield BepXoBHOM BracThio; 2) cep. XIX B.; monuru-

YeCKOE JIBIKEHHE, BEICTYIIAIOIIEE B ITOB3Y (hemepaTrs-
HOTO TOCYJIApCTBEHHOTO CTPosi [3, ¢. 795; 4]; onnosuyusi:
1) nagano XVIII B.; npoTUBOIIOCTaBIEHUE CBOUX B3I~
JIOB IPYTHIM B3TJIsA/1aM U oiuTHKe; 2) 2-51 most. XVIII B.;
MapTUs UIU TPYTINa JUL BHYTPH KaKoW-I100 opraHu3a-
LIUY, HE COTJIaCHAsi ¢ MHEHHEM OOJBIIMHCTBA WM PYKO-
BOJICTBA 9TOW opranuzanui [3, c. 574]; 6r00axcem, 6101-
JlemeHb, KOMMYHUCTM, HOMeHKIamypa, Manugecm, ma-
Qua, nampuapxus, caHKyus, cexyiapuayus, meppop,
mpuxonop, ¢poHo u Ap.), B TOM YHCIEC UMEIOIINX TIepe-
HOCHOE (cp.: guckan: 1) mHauano X VIII B.; mommxkHOCTHOE
muno B Poccum B XVIII B., B 00513aHHOCTH KOTOPOTO
BXOIIMJI HAJ30p 32 NEATEIFHOCTHIO TOCYAapCTBEHHBIX
YUPEKACHHUH U JIOIDKHOCTHBIX JH1; 2) 1-st mon. XVIII B.;
IIepeH. ; TOHOCYUHK, ss0emHuK [Tam xe, c. 815] u np.) mm
pacuupuTenbHoe (cp.: duniomamus: 1) Hadano XIX B.;
JIESITEbHOCTh MPAaBUTENLCTBA U €T0 CTeUaIbHbIX Opra-
HOB IO OCYHIIECTBJICHHIO BHEIIHEH, MEXIAyHAPOIAHOMH,
MOJUTHKY TOCYapcTBa; 2) 2- moi. XX B.; paclIMpHuT.;
Heo(uIIMaIbHAS, OCYIIECTBIIIEMasi B paMKaX YaCTHOMH
WHUIHATUBBI IS TEILHOCTD IOJDKHOCTHOTO JIAIA, TPYII-
TIBI JIMIL WJTH KaKoH-T100 0OIIeCTBEHHOM OpraHu3alluu
10 HAJTAKUBAHUIO MEKTyHAPOAHBIX KOHTAKTOB, CBS3CH,
YKPEIUICHHUIO WM YITyUIICHUIO BHEITHETIOMHTHIECKUX,
MEXTOCYIapCTBEHHBIX oTHOIIEeHnH [Tam xe, c. 214] n
Ip.) 3HAYCHUS, KOTOPBIC MOIJIH BBEIBOAUTH CIIOBECHBIN
3HAK 3a [MPEAEIbI TOACUCTEMBI TOCYIaPCTBEHHOTO YIIPaB-
nenus (cp.: mumyn: 1) xonen XVIII — navano XIX B.;
MOYETHOE HACTIEICTBEHHOE MITM TI0KAJIOBAHHOE IBOPSIH-
CKoe 3BaHHe, TpeOyrolee COOTBETCTBYIOIIETO oOpaiie-
Hus; 2) Hayano XIX B.; 3BaHMe, JaBaeMoe KOMY-THOO B
3HaK MPU3HAHMS €T0 3aCIIyT, YCIIEXOB B KaKoi-m1bo ne-
ATENBHOCTH [3, ¢. 736]; capanm, oukmamypa, ounacmus,
ounnomamus, desanveayus v 1p.). Kpome toro, y oobme-
YIIOTPEOUTEIBHBIX CIIOBECHBIX 3HAKOB (HAIIPUMED, cend-
pamuszm: 1) cTpeMIIeHHE K OTACICHUI0, 000COOICHHUIO;
2) pamuKambHOE MOJTUTHUECKOS IBIKCHUE HAIMOHAb-
HBIX MEHBIITMHCTB, HAIIPABICHHOE HA OTAEJICHUE OT Io-
CyIapcTBa, Ha TEPPUTOPUH KOTOPOTO TAHHOE MEHBIITHH-
CTBO KOMITAKTHO MPOXKUBAET, U CO3JJaHHE CBOETO Camo-
CTOSITETILHOTO FOCYIapCTBa M aBTOHOMHOT0 00pa30BaHus
C IIMPOKUM HaOOPOM BIACTHBIX MOIHOMOuHi [Tam xe,
c. 698]; xonnezus n ip.) UAN y OTIINYHBIX OT yNPABJICH-
YecKol cepbl TEPMUHOB (HAPUMED, BOTIOHMAPUIM:
1) Hauano XX B.; punocodckoe HaMIpaBIeHUE, PU3HA-
IOIIIeE BOJIFO OCHOBOM BCETO CYIIIECTBOBAHUS; 2) 2-51 TIOJI.
XX B.; B IOJIMTHKE U OOIIECTBEHHOW JXU3HU: CYOBEKTH-
BHCTCKHE IPOU3BOIBHBIC PEIICHUS, HTHOPUPYIONIHE
00BEKTUBHO cyInecTBytomue yciosus [ Tam xe, c. 142];
npesudenm: 1) cep. XVII B.; BBIOOPHBIH PYKOBOJIUTEIH
HEKOTOPBIX HAYYHBIX yUpexaenuii; 2) 2-s noi. XIX B.;
IJaBa rocy/apcTBa ¢ pecnyOauKaHckoi (hopmoii mpas-
nenus [3, c. 621-622; 4] u np.) MOIJIM MOSABIATHCS
crielMagbHbIe MOMUTHYECKUe 3HadeHus. CleayeT oTMe-
TUTh, YTO CEMaHTHUYECKasl CTPYKTYPa OTIEIbHBIX JIEKCH-

146

BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHAS KOMMYHUKALNA. 2024. Ne 3



G. A. Zavarzina, Fama Gueye

Evolutionary processes in foreign words...

YECKUX €AMHHUL] UCCIIEAYEMON MOJCUCTEMbI MOIJIa YBe-
JUYUBATHCS 32 cueT pa3roBopHEIX JICB, pukcupyemsrx,
OIIHAKO, JEKCUKOTPAUICCKUMHU U3TaHUSIMH PYCCKOTO
sI3pIKa (HaIpuUMep, B CEMaHTUUYECKOM CTPYKType CJI0oBa
ceHam B HACTOSAIIEE BpeMs MOSIBUIIOCH HOBOE, OTMEUEH-
HOE HOBEUIIMMHM CJIOBAPSMH MOJIUTUYECKOTO S3bIKa [5,
c. 250] 3nauenue «Coset ®@enepanuu POy, nmeromiee
MIOMETY «PasL.y).

Tpancopmannu, TPOUCXOJAIINE B CTPYKTYpE OT-
JIeJTbHBIX 3HAYCHHUI CIIOBECHBIX 3HAKOB MOJICHCTEMbI
roCyAapCTBEHHOTO YIIPaBIEHUS, KacaroTcCs, Mpexae
BCET0, COJICPKAHUS 00Pa3yIOIINX UX KOMIIOHEHTOB (T10-
JIOOHOE MMOHUMAHUE CTPYKTYPHOH OpraHM3aldyl IDIaHa
COJep)KaHus JIEKCUYECKOW eIMHULbI TPEJCTaBICHO B
TEOPUH 3HAYECHHUS, IPEJCTABICHHOI B paboTax HUCCIe10-
BaTeJied BOPOHEXKCKOM JIMHIBUCTUYECKON IIKOJBI
U. A. Crepauna u 3. 1. [Tonosoti [6], O. B. 3aropoBckoit
[7]u T. A. 3aBap3unoii [8]):

a) IEHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTA, MPECTABIISIOICTO
c000i1 IPEeAMETHO-TTOHATHHHYIO HIN CYry0o MOHSATHM-
HYI0 HH()OPMAIIHIO, CBA3aHHYIO C OTPAXKCHUEM BHESI3bI-
KOBOM JeHCTBUTENBHOCTU. Tak, HanpuMep, U3 JIeHOTa-
THBHOTO KOMITOHCHTA 3HAYCHUS CJIOBA 8ep0O08amb — «Ha-
HUMaTh, HAOUPATh B KaKyIO-THOO OpPraHU3aIMioy, TIPH-
menmero B pycckuid A3slk B XVII B. U3 moabckoro
s3bIKa, K Hadaimy XVIII B. ucuesaer saepHas cema «8
soticko» [3, c. 132; 9]. CemaHTuUKa ClIOBa 6010HMED,
3aMMCTBOBAHHOT'O PyCCKUM s13bIKOM BO 2-i oi1. X VIII B.
13 ppaHIly3CKOTO S3bIKa, B HACTOSIIIIEE BpeMs yTpaunBa-
€T CEeMY «NOCMYRUBWULU HA BOUHCKYIO CAYHCOY» |3,
c. 142]. Mc4ye3HOBEHUIO MOTYT HOABEPraThCsl TAKXKe
BEPOSTHOCTHBIE ICHOTATHBHBIE CEMBbI: HAITPUMED, CJIOBO
MazHam — «IPeCTaBUTENb KPYITHOTO MPOMBIIIIICHHOTO
u puHaHCcOBOTO Kanutam» [3; 10, ¢. 54], nosiBuBIICeCs B
pycckom si3pike B koHue XVII B., ¢ Hauana XX B. He
HMEET BEPOATHOCTHBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB
«npeumywecmeenno 6 Benepuu u Ionvuie», «npeumy-
wecmeenno ¢ cmapou Benepuu u Ilonvuie». 3ametnm,
YTO cepbe3Hble TpaHChOopMalK B JEHOTATUBHOM KOM-
MMOHEHTE MHOTHX CJIOB HCCIIelyeMOM MOJICUCTEMBI MPO-
u3ouuy B KoHIe XX — Hadase XXI B. u ObUTH CBSI3aHbI
C pa3pylLlIeHHEM HJEOTOTH3UPOBAHHBIX CEM, COIEpIKa-
IIUX B COBETCKYIO 30Xy MH(OPMAIHIO 00 OTHECEHHOCTH
HOHSTHH K SKCIUTyaTaTopcKoMy/ OypiKya3HOMY OOIIECTBY
(Hanpumep, bropoxkpamusm, bacmoeams, Momarumap-
MBI W JAP.);

0) SMOTHBHOI'O, WJIM 3MOITMOHAIBEHO-OIIECHOYHOTO,
KOMITOHEHTa, COfIEPIKAIIETO HH(OPMAIIHIO YMOITHOHATb-
HO-OIICHOYHOTO XapakTepa 00 OKpyKaromllel JIeicTBH-
TeNbHOCTH. MI3MeHeH sl B 3MOTHBHOM KOMIIOHEHTE 3Ha-
YeHHs 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOBECHBIX 3HAKOB c(ephl ro-
CYIapCTBEHHOT'O yIpaBJIECHUS, KaK IPABUIIO, CBA3AHBI C
TpaHchopMasIMHU Ha IECHOTAaTUBHOM YPOBHE JIGKCHUYE-
CKOH ceMaHTHKH. Tak, HarpuMep, UCUE3HOBEHUE B Ha-
yase XXI B. I€HOTaTUBHBIX CEM KHAYUHOE» N KAHMUHA-

yuHoe» B IUIaHE COAEpKaHUS JIEKCHUYECKUX €IMHULL
«mapkcusm — HaydHOe MUpOBO33peHme...» [11, T. 6,
c. 637] u «eeononumuxa — aHTUHAYYHAs JOKTPHUHA...»
[12, c. 119] 00ycnoBuiio U3MEHEHHS UX OLICHOYHBIX Xa-
PaKTEePUCTHUK: TIOJIOKUTENbHAS U OTPHULIATEIbHAS OLICHKN
MEHSIFOTCS Ha HelTpanbHble. Cp.: kiepk —2-s1moi. XX B.;
MepeH., npeHebp.; YUHOBHUK, BBIMOIHIIONINN CaMyO
He3Hauumenvryto padoty [3, c. 337];

B) COOCTBEHHO SI3IKOBOTO KOMITOHEHTA, BKITFOYAIO-
Iero MHGOPMAIUIO O JUHTBUCTHUCCKUX ITapaMeTpax
CJIOBECHOI'O 3HaKa ¥ MPEACTABIEHHOIO apaAurMaTuye-
CKMMH, CHHTarMaTMYeCKUMU U CTUJIMCTUYECKUMH Ce-
MaHTUYECKUMHU MUKPOKOMIIOHEHTaMH, WIH «THUIIaMHU
ceMaHTH4ecKoil 3HaunmocT» [13, c. 19]. 3amena napa-
JUTMaTHYECKUX CEM ONpeielisieT U3MEHEHH I CHHOHUMM-
YeCKUX (Cp. MOSBIEHUE B COBPEMEHHYIO 310Xy Pa3BUTHS
PYCCKOTO sI3bIKa CHHOHUMHYECKOTO PSiia 20Cy0apcmeeH-
HbILL CIYHCAuull — MeHedxcep) 1 aHTOHUMUYECKHX (Cp.
Jle3aKTyanu3anuio B Hayane XXI B. aHTOHUMHUYECKOTO
psiia pesonioyus — KOHMppPesoioyLs v TIOSIBICHUE HOBBIX
AHTOHMMOB MYHUIIUTIAILHBIN — (heNiepaIbHbIi ) OTHOIIIC-
HUHN CIOBECHBIX 3HaKOB. CIBUTH HA YPOBHE CHHTarMma-
TUYECKOTO MUKPOKOMIIOHEHTA JIEKCHYECKOM CEeMaHTHUKN
MPUBOAAT K OOHOBJICHHIO COUYETAEMOCTHBIX BO3MOKHO-
cTell ¢I0B U (pOPMHUPOBAHHIO HOBBHIX YCTOHUUBBIX CIIO-
Bocoueranuit (cp.: B Hauane XXI B. napmus acpapnas,
AUOEPANLHO-0eMOKPANUYECKAs, NAPIAMEHINCKAsA BMECTO
napmusi KommyHucmuyeckas). I3sMeHeHus B CTUIIUCTH-
YEeCKMX CEMax OKa3bIBAIOT BIMSHKUE HA IPUHAJICKHOCTh
CJIOBa K TOMY WJIK MHOMY (DYHKITHOHATBHO-CTHUIINCTHYC-
ckomy (cp., HampuMep, HosiBineHue B Hadasne XXI B. B
CEMaHTHKE CJIOB Qopmayus, IKCNIyamayus OrpaHnIn-
TEJIBHOTO CTHIIMCTHYECKOTO KOMITOHEHTA «B MAPKCUCT-
CKOll meopuit», CBUICTEIBCTBYIONIETO O CY)KEHHHU CEPHI
WCTIONT30BaHMSI HA3BAaHHBIX CJIOBECHBIX 3HAKOB) W/MITH
BpeMeHHOMY [ 14] (cp. mporecch akTyaan3anuu U yBe-
JMYCHUS YaCTOTHOCTH YIOTPEOIECHHST, KOTOPBIM ITOIBEP-
DJIUCH CIIOBA npe3udenm, hedepanusm, cenapamusm,
meppopusm, Map, 2ybepHamop, adMuHucmpayus, denap-
mamenm, npegexmypa u 1p. B Hauane XXI B., 1 yMEHb-
LIEHHE YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHHUS U apXanu3alio CIIOB
Komuccap, komuccapuam 1 Jp.) IUacTy;

T') SMIIUPUYECKOTO KOMITOHEHTA, MPEICTaBIISIONIETO
€000l pe3ynbTaT 4YyBCTBEHHO-0OPa3HOTO OTPAKCHUS
neiictutensHocTH. Cp. OPMUPOBAHUE HOBOTO HAIOM-
HEHMs SMIIMPUYECKOIO KOMIIOHEHTa CEMAHTUKHU CJIOBa
MUHUCMP, CBSI3aHHOT'O B CO3HAHUM COBPEMEHHBIX HOCH-
TEJIeH PyCcCKOro si3bika ¢ MH(OpMAIUel O 4YelloBeKe B
JIOPOrOM KOCTIOME, UMEIOIIEM CYIEepA0pOrue Yachl u3-
BECTHBIX OpeHnoB u iPhone nocnenneit moxenu, cumus-
1IeM B KaOWHeTe B KOXKaHOM Kpeciie ¥ Iiepe/IBUraroiieM-
Cs1 HAa aBTOMOOMJIE MPEACTaBUTENILCKOTO Kitacea [15].

3. U3mMeHeHHs] rpaMMaTHYECKUX XapaKTePUCTHK
CIIOBECHBIX 3HAKOB MOJCHUCTEMBI TOCYAapCTBEHHOTO
YIpaBJICHUS MIPOSBIAIOTCSA, IPEXKIE BCEro, B OPMHUPO-
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BaHWM HOBBIX MAPAJNTM CKIOHEHHS M M3MEHCHHUSIX MX
POIOBOH KBaTH(PHUKAIIHH.

Tax, HampuMmep, CIOBO mabenb, MOSBUBIICECS B
pycckoM si3bike B Hadasie X VIII B. B 3HaueHUn «uepap-
XM4YecKas cCHUCTeMa YMHOB BOEHHOTO, IPaXKIaHCKOTO U
IIPUJIBOPHOTO BEIOMCTB 110 paHraMm U knaccam» [3, c. 723]
1 MIMEBIIIee KBATU(DUKALNIO 5KCHCKOTO POjia U MaICKHYIO0
HapajgurMy CyIIeCTBUTCIBHBIX 3-TO CKIIOHCHUS, B HACTO-
sI1ee BpeMsl OTHOCHTCS K TPYIINE CYIIECTBUTEIBHBIX
MYXCKOTO POfia ¥ 2-TO CKIIOHEHHSL.

Jlexcuueckasi eqMHAIIA MY>KCKOTO PONa mpaHul B
3HAYCHHUH «CEPHS WITH YacTh OOJIMTallIOHHOTO 3aiiMa (Kak
MIPaBHIIO, MEXIYHAPOIHOTO), IIPEIOCTABIIEMOTO IPH
OIMHAKOBBIX YCIIOBHSX Ha BCEM MPOTSDKEHHHU €ro JIH00
C PacyeToM Ha YITydIlICHHE PHIHOYHON KOHBIOHKTYPHI B
OyayuieM, TuOo U pa3MelLeHHs Ha CCYIHBIX PhIHKaX
CTpaH, KOTOPBIM OH BbLAETsieTCa» [3, ¢. 752], 3auMCTBO-
BaHHAsl PyCCKUM SI3bIKOM B KOHIIe XX B. U3 (ppaHIry3cKo-
o si3bIKa (OT tranche — cepus, 4acTh), IEPBOHAYATIHHO
umena GopMy mparuia ¢ yIapeHUeM Ha MOCIeTHUMN CIIoT
1 He CKJIOHsuIach. [lomo6Has rpymma ClI0BECHBIX 3HAKOB
HCCIIeTyeMOH TTOJCUCTEMBI SIBISICTCSI BEChbMa HE3HAYH-
TENFHON B KOJIMYCCTBEHHOM OTHOIICHHH.

BroiBoabi

Taxkum oOpa3oM, HpencTaBlieHHas XapaKTepUCTHKa
BaXHEWIINX HAIIPABICHUI SBOJIFOLNN WHOSA3BIYHOM JIEK-
CHUKH TOJICUCTEMBI TOCYAAPCTBEHHOI'O YIIPABJICHUS OTpa-
JKAeT CIIOKHYIO MCTOPHUIO MPOIECCOB BXOKIEHHUS MHO-
00pa3oBaHUil YIIPABICHYECKOTO XapaKTepa B CUCTEMY
PYCCKOI'O sA3bIKa U UX aJalnTallid B HEM U, HCCOMHCHHO,
COOTBETCTBYET OOIIMM IpOIleccaM Pa3BUTHS PYCCKOTO
s3bIKa B paszHble uctopmyeckue nepuonsl. CTpykTypa,
PE3YIIBTaThl U BBIBOJIBI IIPOBEAEHHOIO UCCIIEN0BaHUS MO-
TYT OBITH UCIIONB30BAHEI IS TIOCTPOCHHUS OOIIIETo alro-
pHUTMa aHAITH3a ITPOIIECCOB PA3BUTHS JIFOOOH JICKCHUESCKOM
MIOJICUCTEMBI B T€ UJIM UHbIE HCTOPUUECKUE NIEPUOJIBL.
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